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CONTRACT  NR.
Achiziționarea vaccinului contra infecției meningococice cauzată de Neisseria Meningitis serotip B, pentru anul 2026/ Procurement of the vaccine against meningococcal infection caused by Neisseria meningitidis serogroup B, for the year 2026
I. PARTEA GENERALĂ(OBLIGATORIU) / I. GENERAL PART (MANDATORY)
„___” ___________ 2025                                                                         mun. Chișinău
	Furnizor/Supplier
________________ ,

reprezentată prin director/represented by director, _________________
care acţionează în baza                       statutului ,
denumit(ă) în continuare Furnizor/ acting under its Statute, hereinafter referred to as the Supplier,

IDNO  

____________________,

(se indică numărul şi data

de înregistrare în Registrul de stat)
	Finanțator /  Financier
  Compania Națională de Asigurări în Medicină/ National Health Insurance Company
reprezentată prin/ represented by
Ion DODON, director general/ general director
 care acţionează  în baza statutului,
denumită în continuare  Finanțator/ acting under its Statute, hereinafter referred to as the Financier
1007601007778 ,


	Beneficiar/Beneficiary
Agenția Națională pentru Sănătate Publică/ 
National Agency for Public Health



reprezentată prin/ represented by  Nicolae JELAMSCHI, director
care acţionează în baza Regulamentului ANSP,

denumit în continuare Beneficiar, acting under the ANSP Regulation, hereinafter referred to as the Beneficiary
IDNO 1018601000021,


	Autoritate contractantă/  Contracting Authority
Centrul pentru achiziţii publice centralizate în sănătate/ Center for centralized public procurement in health
reprezentat prin director/ represented by director, Gheorghe GORCEAG, 
care acţionează în baza Regulamentului de organizare şi funcţionare,
denumit în continuare  Centru / acting under the Regulation on Organization and Operation, hereinafter referred to as the  Center 
IDNO 1016601000212



	denumite în continuare Părţi, au încheiat prezentul Contract cu privire la:

A. Achiziționarea vaccinului contra infecției meningococice cauzată de Neisseria Meningitis serotip B pentru anul 2026, denumite în continuare Bunuri, conform procedurii de achiziții publice de tip Licitație deschisă, nr.______din în baza deciziei grupului de lucru al Centrului din ______________.
B. Documente vor fi considerate părţi componente şi integrante ale Contractului:
a)   Specificația Nr.1 (Lista bunurilor) – Anexa nr.1;
b) Specificația Nr.2 (Specificația tehnică a bunurilor) – Anexa nr.2;

c)    Garanţia de bună execuţie în mărime de 5% din suma totală a contractului cu TVA – Anexa nr.3;

d) Declarație privind confirmarea identității beneficiarilor efectivi și neîncadrarea acestora în situația condamnării  pentru participarea la activităţi ale unei organizaţii sau grupări criminale, pentru corupţie, fraudă şi/sau spălare de bani. – Anexa nr.4.

C. În cazul unor discrepanţe sau inconsecvenţe între documentele componente ale Contractului, documentele vor avea ordinea de prioritate enumerată mai sus.

D. În calitate de contravaloare a plăţilor care urmează a fi efectuate de Finanțator, Furnizorul se obligă să livreze Beneficiarului Bunurile şi să înlăture defectele lor, sub toate aspectele, în conformitate cu prevederile prezentului Contract.

E. Finanțatorul se obligă să plătească Furnizorului, în calitate de contravaloare a livrării bunurilor, prețul Contractului sau orice altă sumă care poate deveni plătibilă conform prevederilor Contractului, în termenele şi în modalitatea stabilite de prezentul Contract.
1. Obiectul Contractului

1.1. Furnizorul îşi asumă obligaţia de a livra Bunurile Beneficiarului în cantitatea şi sortimentul prevăzut în Specificaţia din anexa nr.1, care este parte integrantă a prezentului Contract. 

1.2. Finanțatorul se obligă, la rîndul său, să achite, iar Beneficiarul se obligă să recepţioneze Bunurile livrate de Furnizor.
1.3. Calitatea Bunurilor se atestă prin certificatele de calitate indicate în specificaţie. Bunurile livrate în baza Contractului vor respecta standardele indicate în Specificația Nr.2 (Specificația tehnică a bunurilor) – Anexa nr.2;
Dacă nu este menţionat nici un standard sau reglementare aplicabilă, se vor respecta standardele sau alte reglementări autorizate în ţara de origine a produselor.

1.4. Termenul de valabilitate la data livrării va fi nu mai mic de 80 % pentru vaccinul cu un termen total de valabilitate de pînă la 2 ani, și nu mai mic de 60 % pentru vaccinul cu un termen total de valabilitate mai mare de 2 ani.
2. Termenele şi condiţiile de livrare

2.1.
Livrarea Bunurilor se efectuează de către Furnizor în condiţii Incoterms 2020: CIP, Aeroportul Internațional Chișinău, Republica Moldova.
Livrarea bunurilor se efectuează de către Furnizor, după cum urmează: ianuarie-martie 2026, o singură tranșă.
2.2.
Documentaţia de însoţire a Bunurilor include: 

- factura fiscală - 3 ex.;

- actul de predare primire - 2 ex.;
- lista de ambalare - 3 ex.;  

- AWB – 1 ex.
Documentele în original de mai sus vor fi prezentate Finanțatorului şi Beneficiarului cel tîrziu la momentul livrării Bunurilor la destinaţia finală.
Livrarea bunurilor se consideră încheiată în momentul în care sînt prezentate documentele enumerate mai sus. 

2.3.
Beneficiarul poate solicita cu acordul scris al Finanțatorului și Autorității contractante o reducere sau majorare argumentată a cantităţii de Bunuri în limitele prevederilor legislaţiei în vigoare în domeniul achiziţiilor publice, informînd despre aceasta Furnizorul cu 30 zile înainte de livrare

2.4.
Data livrării Bunurilor se consideră data transmiterii Mărfii de către Furnizor Beneficiarului, conform condițiilor termenului CIP INCOTERMS 2020.

            3. Preţul Contractului şi condiţiile de plată
3.1.
Preţul Bunurilor livrate conform prezentului Contract este stabilit în EURO, fiind indicat în Specificaţia din anexa nr.1 a prezentului Contract.

3.2.
Suma totală a prezentului Contract se stabileşte în EURO şi constituie: ______________________________
(suma cu cifre şi litere)
3.3.
Achitarea plăților pentru Bunurile livrate se va efectua de către Finanțator, în euro conform cursului oficial al BNM, la data achitării, în termen de 30 zile după livrarea bunurilor și recepționarea facturilor fiscale precum și a actului de predare primire de către Finanțator.

3.4. Plăţile se vor efectua prin transfer bancar pe contul de decontare al Furnizorului indicat în prezentul Contract.
4. Condiţiile de predare-primire

4.1.
Bunurile se consideră livrate de către Furnizor şi recepţionate de către Beneficiar dacă:

a. cantitatea Bunurilor transmise corespunde informaţiei indicate în Specificația Nr.1 (Lista bunurilor) – anexa nr.1 şi sunt prezentate toate documentele de însoţire prevăzute în punctul 2.2 din prezentul Contract;
b. calitatea Bunurilor corespunde informaţiei indicate în Specificația Nr.2 (Specificațiile tehnice a bunurilor) – anexa nr.2;
c. ambalajul şi integritatea Bunurilor corespund informaţiei indicate în Specificația Nr.1 (Lista bunurilor) – anexa nr.1 și Specificația Nr.2 (Specificația tehnică a bunurilor ) – anexa nr.2.
4.2.
Furnizorul este obligat să prezinte Finanțatorului, pentru efectuarea plăţii, un exemplar original al facturii fiscale și a actului de predare primire, semnate de către  Beneficiar și Furnizor, odată cu livrarea Bunurilor. În cazul nerespectării de către Furnizor a prezentei clauze, Finanțatorul îşi rezervă dreptul de a majora termenul de achitare prevăzut în punctul 3.3 din prezentul Contract.
5. Standarde
5.1.
Bunurile furnizate în baza Contractului vor respecta standardele prezentate de către Furnizor în propunerea sa tehnică, Specificația Nr.2 (Specificațiile tehnice a bunurilor ) – anexa nr.2.
6. Obligaţiile Părţilor
     6.1.
În baza prezentului Contract, Furnizorul se obligă:

a. să livreze Bunurile în condiţiile prevăzute de prezentul Contract și Specificația Nr.2 (Specificația tehnică a bunurilor) – anexa nr.2;

b. să anunțe Beneficiarul/Finanțatorul cu 15 zile calendaristice înainte prin e-mail (internet) / fax despre disponibilitatea livrării mărfii (confirmarea comenzii);

c. să asigure condiţiile corespunzătoare pentru recepţionarea Bunurilor de către Beneficiar în termenele stabilite, în corespundere cu cerinţele prezentului Contract;

d. să asigure integritatea şi calitatea Bunurilor pe toată perioada de pînă la recepţionarea lor de către Beneficiar;
e. să anunțe Beneficiarul/Finanțatorul cu nu mai puțin de 2 zile înaintea sosirii transportului la locului destinației, despre sosirea Mărfii;

6.2.
În baza prezentului Contract, Beneficiarul se obligă:
a) să întreprindă toate măsurile necesare pentru asigurarea recepţionării în termenul stabilit a Bunurilor livrate în corespundere cu cerinţele prezentului Contract;

b) suportă cheltuielile aferente procedurii de devamare (servicii de brocher, prelucrarea încărcăturii în depozitul aeroportului, cheltuieli de depozitarea a bunurillor pe teritoriul depozitului);
c) să efectueze în perioada ce nu depășește 48 ore devamarea și descărcarea mărfii, care i-a fost livrată conform condițiilor prezentului Contract;

 6.3. În baza prezentului Contract, Finanțatorul se obligă:

a)  să achite suma prevăzută în Contract respectând modalitățile şi termenele indicate în prezentul Contract.
6.3.1  În baza prezentului Contract, Centrul se obligă:

b) să asigure verificarea și monitorizarea executării contractelor de achiziții publice, respectând modalitățile și termenele indicate în prezentul Contract;

c) să rețină garanția de bună execuție în cazul neexecutării integrale a contractului;
d) să aplice și să încaseze penalități de la Furnizor conform pct. 10.2 și 10.3.
7. Circumstanțe care justifică neexecutarea Contractului
7.1. Neexecutarea obligației Părților contractante se justifică dacă aceasta este cauzată de un impediment în afara controlului ei și dacă Părții nu i se putea cere în mod rezonabil să evite sau să depășească impedimentul ori consecințele acestuia.

7.2. Neexecutarea nu este justificată dacă partea ar fi putut în mod rezonabil să ia în considerare impedimentul la data încheierii Contractului.

7.3. Survenirea circumstanțelor care justifică neexecutarea Contractului, momentul declanșării și termenul de acțiune trebuie să fie confirmate printr-un aviz de atestare eliberat, în mod corespunzător, de către organul competent din țara Părţii care invocă asemenea circumstanțe.

7.4. Partea care invocă prezenta clauză are obligația de a asigura celorlalte Părți primirea unei notificări despre impediment și efectele lui asupra capacității de a executa, imediat, dar nu mai târziu de 10 zile după ce a cunoscut sau trebuia să cunoască aceste circumstanțe. 

7.5. În cazul în care în circumstanțele ce justifică neexecutarea Contractului, acesta se modifică prin acordul adițional, inclusiv termenele de executare, în cazul unei executări ulterioare a Contractului.
8. Rezoluțiunea Contractului
8.1. Rezilierea Contractului se poate efectua cu acordul comun al Părţilor.
8.2. Dreptul la rezoluțiune se exercită de către Partea îndreptățită prin declarație scrisă, notificată celeilalte Părți contractante.

8.3. Contractul poate fi reziliat în mod unilateral în caz de:
a) refuz al Furnizorului de a livra Bunurile prevăzute în prezentul Contract;

b) nerespectarea de către Furnizor a termenelor de livrare stabilite;

c) nerespectarea de către Finanțator a termenilor de plată pentru bunurile livrate.
d) nesatisfacere de către una dintre Părţi contractante a pretenţiilor înaintate conform prezentului Contract.

8.4. Centrul/Beneficiarul are dreptul de a rezolvi unilateral contractul în perioada de valabilitate a acestuia în una dintre următoarele situații:

a) contractantul se afla, la data atribuirii lui, în una dintre situațiile care ar fi determinat excluderea sa din procedura de atribuire potrivit art. 19 din Legea nr. 131/2015 privind achizițiile publice;

b) Contractul a făcut obiectul unei modificări substanțiale care necesită o nouă procedură de achiziție publică, în conformitate cu art. 76 din Legea nr. 131/2015 privind achizițiile publice;

c) Contractul nu ar fi trebuit să fie atribuit contractantului respectiv, având în vedere o încălcare gravă a obligațiilor ce rezultă din Legea nr. 131/2015 privind achizițiile publice și/sau tratatele internaționale la care Republica Moldova este parte, care a fost constatată printr-o decizie a unei instanțe judecătorești naționale sau, după caz, internaționale.

8.5. Partea inițiatoare a rezoluțiunii Contractului este obligată să comunice, în termen de 3 zile lucrătoare, celeilalte Părţi despre intențiile ei, printr-o scrisoare motivată.

8.6. Partea înștiințată este obligată să răspundă, în termen de 3 zile lucrătoare de la primirea notificării. În cazul în care litigiul nu este soluționat în termenele stabilite, Partea inițiatoare va emite declarația de rezoluțiune.
9. Reclamaţii 
9.1.
Reclamaţiile privind cantitatea Bunurilor livrate sunt înaintate Furnizorului la data recepţionării lor, fiind confirmate printr-un act întocmit în comun cu reprezentantul Furnizorului.
9.2.
Furnizorul este obligat să preavizeze Beneficiarul, Centrul și Finanțatorul despre imposibilitatea livrării Bunurilor în termen de 5 zile calendaristice de la data survenirii circumstanţelor care împiedică livrarea. 
9.3.
Pretenţiile privind calitatea bunurilor livrate, în termen de 15 zile de la depistarea deficienţelor de calitate, sunt înaintate Furnizorului şi trebuie confirmate prin probe concludente, pertinente și suficiente.
9.4.
Furnizorul este obligat să examineze pretenţiile înaintate în termen de 5 zile lucrătoare de la data primirii acestora şi să comunice Beneficiarului și Centrului  despre decizia luată.

9.5.
În caz de recunoaştere a pretenţiilor, Furnizorul este obligat, în termen de 5 zile, să livreze suplimentar Beneficiarului cantitatea nelivrată de bunuri, iar în caz de constatare a calităţii necorespunzătoare – să le substituie sau să le corecteze în conformitate cu cerinţele Contractului. 

9.6.
Furnizorul poartă răspundere pentru calitatea Bunurilor în limitele stabilite, inclusiv pentru viciile ascunse.
9.7.
În cazul devierii de la calitatea confirmată prin probe concludente, pertinente și suficiente, cheltuielile de staţionare sau întîrziere sunt suportate de partea vinovată.
10.
Sancţiuni

10.1.
Forma de garanţie de bună executare a Contractului, agreată de Centru, este prin scrisoare de garanţie bancară sau pe contul trezorerial al Centrului , în cuantum de 5 % din valoarea contractului. 

10.2. Pentru refuzul de a vinde bunurile prevăzute în prezentul Contract, se va reține garanţia de bună executare a Contractului, în cazul în care ea a fost constituită în conformitate cu prevederile punctului 10.1, în caz contrar, Furnizorul suportă o penalitate în valoare de 5 % din suma totală a Contractului.

10.3. Pentru livrarea cu întîrziere a Bunurilor, Furnizorul achită o penalitate precum urmează:
      a) pentru primele 30 de zile calendaristice, penalitatea constituie 0,1% din suma Bunurilor nelivrate pentru fiecare zi de întîrziere;

   b) pentru următoarele zile, care depășesc perioada de 30 de zile calendaristice, penalitatea constituie 0,5% din suma Bunurilor nelivrate pentru fiecare zi de întîrziere, dar nu mai mult de 15% din suma Bunurilor nelivrate pentru întreaga perioadă de întîrziere.

10.4   În cazul în care întârzierea depășește 60 de zile, Furnizorul prezintă Centrului o explicație în formă scrisă. Dacă Centrul  și Beneficiarul acceptă, Furnizorului se va acorda un termen suplimentar de livrare, în caz contrar, se va considera ca refuz de a vinde bunurile, iar Furnizorul achită o penalitate în valoare de 15% din suma bunurilor contractate nelivrate.

10.5.
Pentru achitarea cu întîrziere a mijloacelor financiare către Furnizor, Finanțatorul poartă răspundere materială în valoare de 0,1% din suma Bunurilor neachitate pentru fiecare zi de întîrziere, dar nu mai mult de 5% din suma totală a Bunurilor neachitate
 10.6.
Furnizorul este exonerat de obligația privind livrarea Bunurilor în caz de suspendare sau excludere a înregistrării informației din Registrul de stat al dispozitivelor medicale, conform prevederilor actelor normative în vigoare.
11. Drepturile de proprietate intelectuală
11.1.
Furnizorul are obligaţia să despăgubească Beneficiarul, Centrul și Finanțatorul împotriva oricăror:

a) reclamaţii şi acţiuni în justiţie ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc.) privind echipamentele, materialele, instalaţiile sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu produsele achiziţionate;
b) daune - interese, costuri, taxe şi cheltuieli de orice natură aferente, cu excepţia situaţiei în care o astfel de încălcare rezultă din respectarea caietului de sarcini întocmit de Centru .
12. Dispoziţii finale
12.1.
Litigiile ce ar putea rezulta din prezentul Contract vor fi soluţionate de către Părţi pe cale amiabilă. În caz contrar, ele vor fi transmise spre examinare în instanţa de judecată competentă, conform legislaţiei Republicii Moldova.

12.2.
De la data semnării prezentului Contract, toate negocierile purtate şi documentele perfectate anterior îşi pierd valabilitatea.

12.3. Părţile contractante au dreptul să convină asupra modificării clauzelor acestuia, prin acord adiţional, numai în cazul apariţiei unor circumstanţe care nu au putut fi prevăzute la data încheierii Contractului. Modificările şi completările operate la prezentul Contract sunt valabile numai în cazul în care au fost redactate în scris şi au fost semnate de toate Părţile și aprobate corespunzător. 
12.4.
Nici una dintre Părţi nu are dreptul să transmită obligaţiile şi drepturile sale stipulate în prezentul Contract unor persoane terţe fără acordul în scris al celorlalte Părţi.
12.5. Prezentul Contract este întocmit în patru exemplare identice, în limba română și limba engleză, câte un exemplar pentru Furnizor, Finanțator, Centru și Beneficiar. 

12.6. Prezentul Contract se consideră încheiat la data semnării şi intră în vigoare la data înregistrării de către Centru, fiind valabil până la 31.12.2026. 
Contractul obligatoriu se înregistrează în una dintre trezoreriile teritoriale ale Ministerului Finanţelor, dacă gestionarea surselor financiare se efectuează prin intermediul sistemului trezorerial. 
12.7. Prezentul Contract reprezintă acordul de voinţă al Părţilor şi este semnat la data indicată pe acesta.

Pentru confirmarea celor menţionate mai sus, Părţile au semnat prezentul Contract în conformitate cu legislaţia Republicii Moldova, la data şi anul indicate mai sus.
II. CONDIȚIILE

SPECIALE ALE CONTRACTULUI
1. Condiții speciale privind recepționarea bunurilor.

1. La momentul livrării bunului, Furnizorul va asigura ca fiecare lot de vaccin să fie însoțit de :  

1.1. Declarație prin care se garantează livrarea vaccinului cu respectarea condițiilor lanțului de frig neîntrerupt ( tº 2ºC-8ºC) pe tot parcursul traseului de la producător pînă la destinatar, fapt confirmat prin dispozitive speciale de înregistrare a temperaturii;

1.2. Certificat de eliberare a lotului emis de către autoritatea națională de control din țara de origine și protocolul testelor și investigațiilor efectuate de producător care certifică calitatea produsului.
1.3.  Seringile preumplute cu vaccin vor fi ambalate în cutii de carton sau pachete din plastic în fiecare se va conține instrucțiunea de utilizare a produsului în limba română sau engleză  și va conține următoarele inscripții pe ambalaj: - Denumirea și adresa producătorului; Tipul produsului și alte caracteristici ale lui; - Cuvîntul „Steril” (sau simbolul respectiv); - Numărul lotului; - Termenul de valabilitate (luna și anul expirării); Numărul de unități în ambalaj; - Informații privind condițiile de păstrare (temperatura, presiunea, umiditatea, etc.) - Condițiile de transportare și mânuire a produsului. - Fiecare ambalaj de transport va fi dotat cu cartela de monitorizare a temperaturii.


	hereinafter referred to as the Parties, have entered into this Contract regarding: 

A. Procurement of the vaccine against meningococcal infection caused by Neisseria meningitidis serogroup B, for the year 2026,  hereinafter referred to as the “Goods”, in accordance with Open Tender Public Procurement Procedure No. ______, pursuant to the decision of the Working Group of the Center of __________.
B. The documents shall be deemed to be component and integral this Contract:
a)   Specification No. 1 (List of Goods) – Annex no. 1;
b)    Specification No. 2 (Technical Specification of the Goods) – Annex no. 2;
c)   Performance Guarantee in the amount of 5% of the total Contract value including VAT – Annex no. 3;
d) Declaration regarding the confirmation of the identity of the beneficial owners and their non-involvement in any conviction for participation in the activities of a criminal organization or group, or for corruption, fraud, and/or money laundering.– Annex no. 4.
C. In the event of any discrepancies or inconsistencies between the component documents of the Contract, the documents shall prevail in the order of priority listed above.

D. In consideration of the payments to be made by the Financier, the Supplier undertakes to deliver the Goods to the Beneficiary and to remedy any defects thereof, in all respects, in accordance with the provisions of this Contract.

E. The Financier undertakes to pay the Supplier, as consideration for the delivery of the Goods, the Contract Price or any other amount that may become payable under the provisions of this Contract, within the terms and in the manner established by this Contract. 
1. Object of the Contract
             1.1. The Supplier undertakes to deliver the Goods to the Beneficiary in the quantity and assortment specified in the Specification set out in Annex No. 1, which forms an integral part of this Contract.
             1.2. The Financier, in turn, undertakes to make payment, and the Beneficiary undertakes to accept the Goods delivered by the Supplier.

1.3. The quality of the Goods shall be certified by the quality certificates specified in the Specification. The Goods delivered under this Contract shall comply with the standards indicated in Specification No. 2 (Technical Specification of the Goods) – Annex No. 2. 
If no applicable standard or regulation is specified, the standards or other authorized regulations in the country of origin of the products shall apply.
1.4 At the time of delivery, the remaining shelf life shall be not less than 80% for vaccines with a total shelf life of up to two years, and not less than 60% for vaccines with a total shelf life of more than two years.
2. Delivery Terms and Conditions

2.1. The delivery of the Goods shall be carried out by the Supplier under Incoterms 2020: CIP, Chisinau International Airport, Republic of Moldova.
The delivery of the Goods shall be carried out by the Supplier as follows: January–March 2026, in a single shipment.

2.2. The documentation accompanying the Goods shall include:

· invoice – 3 copies;

· delivery-acceptance act – 2 copies;

· packing list – 3 copies;

· airway bill (AWB) – 1 copy.

The above documents shall be provided to the Financier and the Beneficiary no later than at the time of delivery of the Goods to the final destination.
Delivery of the Goods shall be deemed completed upon submission of the documents listed above.
2.3. The Beneficiary may request, with the written consent of the Financier and the Contracting Authority, a justified reduction or increase in the quantity of Goods within the limits established by the applicable public procurement legislation, notifying the Supplier at least 30 days prior to delivery.

2.4. The date of delivery of the Goods shall be deemed the date on which the Goods are handed over by the Supplier to the Beneficiary in accordance with the CIP INCOTERMS 2020 conditions.
3. Contract Price and Payment Terms

3.1. The price of the Goods delivered under this Contract is established in EURO and is specified in the Specification set out in Annex no. 1 to this Contract.

3.2. The total amount of this Contract is established in EURO and amounts to: ________________________ 
(amount in figures and words)
3.3. Payment for the delivered Goods shall be made by the Financier in euro, according to the official exchange rate of the National Bank of Moldova on the date of payment, within 30 days after the delivery of the Goods and the receipt of the tax invoices as well as the delivery-acceptance act by the Financier.

3.4. Payments shall be made by bank transfer to the Supplier’s settlement account specified in this Contract.
4. Delivery and Acceptance Conditions
            4.1. The Goods shall be deemed delivered by the Supplier and accepted by the Beneficiary if:

             a. the quantity of the Goods delivered corresponds to the information specified in Specification No. 1 (List of Goods) – Annex No. 1, and all accompanying documents specified in Clause 2.2 of this Contract are provided;

              b. the quality of the Goods corresponds to the information specified in Specification No. 2 (Technical Specification of the Goods) – Annex No. 2;

              c. the packaging and integrity of the Goods correspond to the information specified in Specification No. 1 (List of Goods) – Annex No. 1 and Specification No. 2 (Technical Specification of the Goods) – Annex No. 2.

4.2. The Supplier shall be obliged to provide the Financier, for the purpose of payment, with an original copy of the invoice and the delivery-acceptance act, signed by both the Beneficiary and the Supplier, at the time of delivery of the Goods. Should the Supplier fail to comply with this clause, the Financier reserves the right to extend the payment term specified in Clause 3.3 of this Contract.
5. Standards

5.1. The Goods supplied under this Contract shall comply with the standards provided by the Supplier in its technical proposal and with Specification No. 2 (Technical Specification of the Goods) – Annex No. 2.
6. Obligations of the Parties

6.1. Under this Contract, the Supplier undertakes to:

a) deliver the Goods in accordance with the terms of this Contract and Specification No. 2 (Technical Specification of the Goods) – Annex no. 2;

b) notify the Beneficiary/Financier at least 15 calendar days in advance, by e-mail (internet) or fax, of the availability of the Goods for delivery (order confirmation);

c) ensure appropriate conditions for the Beneficiary to receive the Goods within the agreed timeframes, in compliance with the requirements of this Contract;

d) maintain the integrity and quality of the Goods until their acceptance by the Beneficiary;

e) notify the Beneficiary/Financier no less than 2 days prior to the arrival of the transport at the place of destination regarding the arrival of the Goods.

6.2. Under this Contract, the Beneficiary undertakes to:

 a) take all necessary measures to ensure the timely receipt of the Goods delivered in compliance with the requirements of this Contract;

b) bear the costs related to customs clearance procedures (brokerage services, cargo handling in the airport warehouse, expenses for storing goods in the warehouse area);
c) carry out customs clearance and unloading of the Goods delivered under the terms of this Contract within a period not exceeding 48 hours.

6.3. Under this Contract, the Financier undertakes to:

a) pay the amount stipulated in the Contract in compliance with the terms and conditions set forth herein.

6.3.1. Under this Contract, the Center undertakes to:

b) ensure the verification and monitoring of the performance of public procurement contracts, in compliance with the terms and conditions set forth herein;

c) retain the performance guarantee in the event of incomplete performance of the Contract;

d) apply and collect penalties from the Supplier in accordance with Clauses 10.2 and 10.3.
       7. Circumstances Justifying Non-Performance of the Contract
7.1. Non-performance of the obligation of the Contracting Parties is justified if it is caused by an impediment beyond its control and if the Party could not reasonably be expected to avoid or overcome the impediment or its consequences.

7.2. Non-performance is not justified if the Party could reasonably have taken the impediment into account at the time of conclusion of the Contract.

7.3. The occurrence of circumstances justifying non-performance of the Contract, the moment of its occurrence and the term of action must be confirmed by a certificate issued, duly issued, by the competent body in the country of the Party invoking such circumstances.

7.4. The Party invoking this clause is obliged to ensure that the other Parties receive notification of the impediment and its effects on the ability to perform, immediately, but not later than 10 days after it became aware or should have become aware of these circumstances.

           7.5. In the event that the circumstances justify the non-performance of the Contract, it is amended by additional agreement, including the terms of performance, in the event of a subsequent performance of the Contract.
8. Termination of the Contract
8.1. Termination of the Contract may be made by mutual agreement of the Parties.

8.2. The right to terminate is exercised by the entitled Party by written declaration, notified to the other Contracting Party.

8.3. The contract may be terminated unilaterally in the event of:

a) refusal of the Supplier to deliver the Goods provided in this Contract;

b) non-compliance by the Supplier with the established delivery terms;

c) non-compliance by the Beneficiary or Center with the terms of transfer and payment of the Goods;

d) non-satisfaction by one of the contract Parties of the claims submitted under this Contract.

8.4. The Center/Beneficiary has the right to unilaterally terminate the contract during its validity period in one of the following situations:

a) the contractor was, at the date of its award, in one of the situations that would have determined its exclusion from the award procedure according to art. 19 of Law no. 131/2015 on public procurement;

b) The contract was the subject of a substantial modification requiring a new public procurement procedure, in accordance with art. 76 of Law no. 131/2015 on public procurement;

c) The contract should not have been awarded to the contractor concerned, given a serious breach of the obligations resulting from Law no. 131/2015 on public procurement and/or international treaties to which the Republic of Moldova is a party, which was established by a decision of a national or, as the case may be, international court.

8.5. The Party initiating the termination of the Contract is obliged to notify the other Party of its intentions within 3 working days, by means of a reasoned letter.

          8.6. The notified Party is obliged to respond within 3 working days of receiving the notification. If the dispute is not resolved within the established deadlines, the Initiating Party will issue a declaration of termination.

9. Complaints
9.1. Complaints regarding the quantity of the Goods delivered are submitted to the Supplier on the date of their receipt, being confirmed by a document drawn up jointly with the Supplier's representative.

9.2. The Supplier shall notify the Beneficiary, the Center and the Financier in advance about the impossibility of delivering the Goods within five calendar days upon occurrence of the circumstances impeding delivery. 

9.3. Claims regarding the quality of the delivered goods, within 15 days of the detection of quality deficiencies, are submitted to the Supplier and must be confirmed by conclusive, pertinent and sufficient evidence.

         9.4. The Supplier shall examine the submitted complaints within five business days upon their receipt and notify the Beneficiary and the Center of the decision made.

9.5. If a complaint is admitted, the Supplier shall deliver additionally the undelivered quantity of Goods to the Beneficiary within 5 days, and in the event of revealing the inappropriate quality, the Supplier shall replace or remedy the Goods in accordance with the requirements of this Contract.

9.6. The Supplier shall be held liable for the quality of Goods within the established limits, including for latent defects.

9.7. In case of deviation from the quality confirmed by conclusive, relevant and sufficient evidence, the expenses of standstill or delay shall be borne by the guilty party.

10. Sanctions
10.1. The form of performance guarantee for the Contract, agreed by the Center, is by bank letter of guarantee or on the Center's treasury account, in the amount of 5% of the contract value.
10.2. For refusal to sell the goods provided for in this Contract, the performance guarantee of the Contract will be retained, if it was established in accordance with the provisions of point 10.1, otherwise, the Supplier shall bear a penalty of 5% of the total amount of the Contract.
10.3. For the late delivery of the Goods, the Supplier pays a penalty as follows:

a) for the first 30 calendar days, the penalty constitutes 0,1% of the amount of undelivered Goods for each day of delay;

b) for the following days, which exceed the period of 30 calendar days, the penalty constitutes 0.5% of the amount of Undelivered Goods for of delay, but not more than 15% of the amount of Undelivered Goods for the entire delay period
10.4. If the delay exceeds 60 days, the Supplier shall submit a written explanation to the Center. If the Center and the Beneficiary accept, the Supplier shall be granted an additional delivery period, otherwise, it shall be considered a refusal to sell the goods, and the Supplier shall pay a penalty of 15% of the amount of the undelivered contracted goods.
10.5. For late payment of funds to the Supplier, the Financier shall be liable for material damages in the amount of 0.1% of the value of the unpaid Goods for each day of delay, but not exceeding 5% of the total amount of the unpaid Goods.

10.6. The Supplier shall be released from the obligation to deliver the Goods in the event of suspension of registration or exclusion of records from the State Register of Medical Devices, according to the provisions of applicable laws and regulations.
11. Intellectual Property Rights
11.1. The Supplier shall indemnify the Beneficiary, Center and the Financier against any: 

a) complaints and legal actions resulting from infringement of certain intellectual property rights (patents, names, trademarks, etc.) related to the equipment, materials, installations or devices used for or in connection with the purchased products; and
b) pertaining damages, costs, fees and expenses of any kind unless such infringement results from compliance with the Center’s Terms of Reference.

                   12. Final Provisions  
12.1. Any disputes, which may arise out this Contract, shall be settled by the Parties amicably. Otherwise, they shall be submitted for consideration to the competent court, according to applicable laws of the Republic of Moldova.

12.2. From the date of signing of this Contract, all negotiations and previously executed documents shall cease to be valid.

12.3. The Contracting Parties have the right to agree on the modification of the contractual clauses, by additional agreement, only in case of occurrence of some circumstances that could not be foreseen at the date of concluding the Contract. The modifications and additions made to this Contracts are valid only if they have been completed in writing and have been signed by all Parties and approved accordingly.

12.4. Neither Party may transfer its obligations and rights set forth in this Contract to any third parties without the written consent of the other Parties.

12.5. This Contract is drawn up in four identical counterparts in Romanian and English, per one counterpart for the Supplier, the Financier, the Center, and the Beneficiary.
12.6. This Contract is considered concluded on the date of signature and enters into force on the date 01.01.2026, being valid until 31.12.2026. The Contract must be registered in one of the territorial treasuries of the Ministry of Finance if the management of financial sources is carried out through the treasury system. 
12.7. This Contract represents the agreement of the Parties' will and is signed on the date indicated herein. 

In confirmation of the above, the Parties have signed this Contract in accordance with the legislation of the Republic of Moldova, on the date and year indicated above.
II. SPECIAL CONDITIONS OF THE CONTRACT
1. Special conditions for the acceptance of goods
1. At the time of delivery, the Supplier shall ensure that each batch of vaccine is accompanied by
1.1. A declaration guaranteeing that the vaccine has been delivered in compliance with the uninterrupted cold chain conditions (temperature 2°C–8°C) throughout the entire route from the manufacturer to the recipient, confirmed by special temperature recording devices.
1.2. A batch release certificate issued by the national control authority in the country of origin, and the protocol of the tests and investigations performed by the manufacturer certifying the quality of the product.
1.3. Pre-filled syringes containing the vaccine shall be packed in cardboard boxes or plastic packages, each containing the product’s instructions for use in Romanian or English, and bearing the following markings on the packaging: -Name and address of the manufacturer; -Type of product and other characteristics;- The word “Sterile” (or the corresponding symbol); - Batch number; - Expiry date (month and year); - Number of units per package; - Information on storage conditions (temperature, pressure, humidity, etc.); - Conditions for transportation and handling of the product. - Each transport package shall be equipped with a temperature monitoring card.




	Datele juridice, poştale şi bancare ale Părţilor/ Legal, Postal and Banking Data of the Parties:



	Furnizor/Supplier

	Finanțator /  Financier

  Compania Națională de Asigurări în Medicină/ National Health Insurance Company
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National Agency for Public Health
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Centrul pentru achiziţii publice centralizate în sănătate/ Center for centralized public procurement in health



	Adresa poştală:

Postal address:
	Adresa poştală:

MD 2012, mun.

Chişinău, str. Vlaicu

Pîrcălab, 46
Postal address:
MD-2012,
Chișinău municipality,
46 Vlaicu Pîrcălab Street
	Adresa poştală: 

MD-2028, Republica Moldova, mun. Chișinău, str. Gheorghe Asachi 67A
Postal address:
MD-2028, Republic of Moldova, Chișinău municipality, 67A Gheorghe Asachi Street
	Adresa poştală:

MD-2005,

Republica Moldova, mun. Chişinău, str. Grigore Vieru 22/2

Postal address:
MD-2028, Republic of Moldova, Chișinău municipality, 67A Gheorghe Asachi Street

	Telefon/ Phone number:  

Fax: 
	Telefon/ Phone number:
022-780-310
	Telefon/ Phone number:

(022) 574 501

(022) 574 508

Fax: (022) 574 669

E-mail office@ansp.gov.md
	Telefon/ Phone number:: 

(022) 222 445

(022) 222 490

E-mail: medicamente@capcs.gov.md
office@capcs.gov.md
monitorizare@capcs.gov.md
Site:  http://capcs.md

	Cont de decontare/ Payment Account:
IBAN: 
	Cont de decontare/ Payment Account:
MD73TRPEAB51872        0A01857AA
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IBAN: MD85TRPAAA142310C16387AA
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IBAN: 

MD75TRPCCC518430C01859AA
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	Banca/ Bank:
Ministerul Finanțelor, Trezoreria de Stat
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MF-TR Chișinău
	Banca/ Bank:
MF-TT Chisinau-bugetul de stat

	Adresa poştală a băncii/ Bank’s postal address: 


	Adresa poştală a băncii Bank’s postal address: 

MD 2005, mun. Chișinău,str.Constantin Tănase, 7


	Adresa poştală a băncii/ Bank’s postal address::
	Adresa poştală a băncii/ Bank’s postal address::

	Cod fiscal/ Fiscal Code:
	Cod fiscal/ Fiscal Code:
1007601007778
	Cod fiscal/ Fiscal Code: 1018601000021
	Cod fiscal/ Fiscal Code:1016601000212

	Codul băncii/ Bank code:
	Codul băncii/ Bank code:
TREZMD2X
	Codul băncii/ Bank code:
MF- Trezoreria de Stat (BIC) TREZMD2X
	Codul băncii/ Bank code: TREZMD2X

	
	
	
	

	Semnăturile Părţilor /Signatures of the Parties

	Semnătura autorizată/ Authorized signature:
	Semnătura autorizată/ Authorized signature: 
	Semnătura autorizată/ Authorized signature:
	Semnătura 
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	L.Ş.
	L.Ş.
	L.Ş.
	L.Ş.

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


     Anexa nr.1/Annex no.1
                                                                              la Contractul nr /to Contract no.___________
         dated „__”_________2025
SPECIFICAŢIA Nr. 1
(Lista bunurilor) 
 SPECIFICATION No. 1
(List of Goods)                                                                                                  
	
	Unitate
	Ambalaj

	Nr. d/o
	Cod CPV
	Denumirea Comună Internaţională/ International Nonproprietary Name (INN)
	Denumirea Comercială

medicamentului,

doza/ Trade Name
of the medicine,
dosage
	Producătorul Ţara de origine Manufacturer / Country of Origin
	Unitatea de Măsură (UM) Unit of Measurement (UOM)
	Cantitatea UM/ Quantity (UOM)
	Preţ fără TVA p/u UM/ Price per unit excluding VAT
	Vaoarea TVA/ VAT Amount
	Preţ cu TVA p/u UM/ Price per unit including VAT
	Nr. În ambalaj/Number per package
	Cantitata Ambalaj/ Package quantity
	Preţ fără TVA la ambalaj/ Price excluding VAT per package
	VVaoarea TVA/ VAT Amount
	PPreţ cu TVA  la ambalaj/ Price including VAT per package
	SSuma fără TVA/Amount excluding VAT
	SSuma cu TVA/Amount including VAT

	
	
	
	
	
	
	
	Euro
	Euro
	Euro
	
	
	Euro
	Euro
	Euro
	Euro
	Euro

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17

	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total:
	


        Vînzătorul/ Supplier:                                                      Finanțatorul/Financier:                      Beneficiarul/Beneficiary:

                   Centru/Center:

         L.Ș. 




  L.Ș.


                                  L.Ș. 



                             L.Ș.
     Anexa nr.2/Annex no.2
                                                                              la Contractul nr /to Contract no.___________
         dated „__”_________2025
Specificații tehnice/ Technical Specifications
[Acest tabel va fi completat de către ofertant în coloanele 2, 3, 4, 6, 7, iar de către autoritatea contractantă – în coloanele 1, 5,]/ [This table will be completed by the bidder in columns 2, 3, 4, 6, and 7, and by the contracting authority in columns 1 and 5.]
Numărul procedurii de achiziție/ Procurement Procedure Number:  ______________________________________from_________
Object of the procurement: „ Procurement of the vaccine against meningococcal infection caused by Neisseria meningitidis serogroup B, for the year 2026”
	 
	Denumirea bunurilor/serviciilor/ Name of goods/services
	Denumirea modelului bunului/serviciului/ Name/model of the good/service
	Ţara de origine/ Country of origin
	Producătorul/ Manufacturer
	Specificarea tehnică deplină solicitată de către autoritatea contractantă/ Full technical specification requested by the contracting authority
	Specificarea tehnică deplină propusă de către ofertant/ Full technical specification proposed by the bidder
	Standarde de referinţă/ Reference standards

	 
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	 
	Bunuri/Goods
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Lot 1.
	 Meningococcal group B vaccine
	 
	 
	 
	  Meningococcal group B vaccine for the prophylaxis of meningococcal infection caused by Neisseria meningitidis serotype B. ATC code: J07AH09. Pharmaceutical form: Injectable suspension. Unit of measurement: Dose.
The vaccine shall be packaged in 0.5 ml single-dose in pre-filled syringes.

Accepted will be:

1.Medicines authorized in the Republic of Moldova (at the time of bid opening), or

2.Medicines authorized (at the time of bid opening) by the Drug Committee of the Medicines and Medical Devices Agency (MMDA), included in the Register of Medicines positively evaluated as a result of expert review and testing by the Medicines Quality Control Laboratory (according to the information published on the MMDA official website), or

3.Medicines not authorized in the Republic of Moldova (at the time of bid opening).

In the case of offering medicines not authorized in the Republic of Moldova (at the time of bid opening), the following must be submitted:

1. Proof of holding a Good Manufacturing Practice (GMP) certificate issued to the manufacturer of the vaccine, issued in accordance with the recommendations of the European Medicines Agency (EMA), the World Health Organization (WHO), or the U.S. Food and Drug Administration (FDA), authenticated copies (with additional application of the bidder’s electronic signature); and

2. Proof of authorization of the offered medicine by the European Medicines Agency (EMA).

Additionally, the bidder must submit (both in the case of an authorized and unauthorized medicine in Moldova):

Summary of Product Characteristics (SmPC), specifying the minimum age from which the offered medicine can be administered. The vaccine must be eligible for administration to children starting from 2 months of age.

1.A declaration guaranteeing delivery of the vaccine under uninterrupted cold chain conditions (temperature 2°C–8°C) throughout the entire route from the manufacturer to the recipient, confirmed by special temperature recording devices.

2.A declaration guaranteeing that the shelf life of the vaccine at the time of delivery will be: no less than 80% for products with a total shelf life of up to 2 years, and no less than 60% for products with a total shelf life of more than 2 years.
At the time of delivery:
Each vaccine batch shall be accompanied by a batch release certificate issued by the national competent authority from the country of origin and the test and investigation protocol performed by the manufacturer certifying the product’s quality.

General packaging requirements for the vaccine against meningococcal infection caused by Neisseria meningitidis serotype B:

1.Pre-filled syringes must be packed in cardboard boxes or plastic packs, each including instructions for use in Romanian or English, and the outer packaging must contain the following inscriptions: name and address of the manufacturer; type of product and its characteristics; the word “Sterile” (or corresponding symbol); batch number; expiration date (month and year); number of units per pack; storage conditions (temperature, pressure, humidity, etc.); transport and handling conditions.
Each transport package must be equipped with a temperature monitoring device.


	 
	 

	
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 


Signed: ______________ Name, Surname: _____________________________In the capacity of: ________________
Bidder: _______________________
Address: __________________________

Anexa nr.3/Annex no.3
                                                                              la Contractul nr /to Contract no.___________

         dated „__”_________2025

GARANŢIA DE BUNĂ EXECUŢIE / PERFORMANCE GUARANTEE
[Banca comercială, la cererea ofertantului cîştigător, va completa acest formular pe foaie cu antet, în conformitate cu instrucţiunile de mai jos.]/ The commercial bank, at the request of the winning bidder, will complete this form on letterhead, in accordance with the instructions below.
Data/date: ____________________
Numărul şi denumirea licitaţiei/Number and name of the tender ____________
Oficiul Băncii: [introduceţi numele complet al garantului]
Bank Branch: [insert the full name of the guarantor]
Beneficiar/Beneficiary:[introduceţi numele complet al autorităţii contractante]/ Insert the full name of the contracting authority
GARANŢIA DE BUNĂ EXECUŢIE nr./ PERFORMANCE GUARANTEE No.________

Noi, [introduceţi numele legal şi adresa băncii], am fost informaţi că firmei [introduceţi numele deplin al Furnizorului] (numit în continuare „Furnizor”) i-a fost adjudecat Contractul de achiziţie  publică de  livrare/prestare ______________ [obiectul achiziţiei, descrieţi bunurile şi serviciile] conform invitaţiei la licitaţia nr. din _________. 202_ [numărul şi data licitaţiei] (numit în continuare „Contract”). 
We, [insert the legal name and address of the bank], have been informed that the company [insert the full name of the Supplier] (hereinafter referred to as the “Supplier”) has been awarded the public procurement contract for the supply/provision of ______________ [object of the procurement, describe the goods and services] in accordance with the invitation to tender no. ______ dated _______, 22 [tender number and date] (hereinafter referred to as the “Contract”).
Prin urmare, noi înţelegem că Furnizorul trebuie să depună o Garanţie de bună execuţie în conformitate cu prevederile documentelor de licitaţie./ Therefore, we understand that the Supplier is required to provide a Performance Guarantee in accordance with the provisions of the tender documents.
În urma solicitării Furnizorului, noi, prin prezenta, ne angajăm irevocabil să vă plătim orice sumă(e) ce nu depăşeşte [introduceţi suma(ele
) în cifre şi cuvinte] la primirea primei cereri în scris din partea Dvs., prin care declaraţi că Furnizorul nu îndeplineşte una sau mai multe obligaţii conform Contractului, fără discuţii sau clarificări şi fără necesitatea de a demonstra sau arăta temeiurile sau motivele pentru cererea Dvs. sau pentru suma indicată în aceasta.
Following the Supplier’s request, we hereby irrevocably undertake to pay you any amount(s) not exceeding [insert amount(s) in figures and words] upon receipt of your first written demand, in which you declare that the Supplier has failed to fulfill one or more obligations under the Contract, without discussions or clarifications and without the need to demonstrate or state the grounds or reasons for your demand or the amount specified therein.
Această Garanţie va expira nu mai tîrziu de [introduceţi numărul] de la data de [introduceţi luna][introduceţi anul],
 şi orice cerere de plată ce ţine de aceasta trebuie recepţionată de către noi la oficiu pînă la această dată inclusiv. / This Guarantee shall expire no later than [insert number] from the date of [insert month] [insert year], and any payment demand related to this Guarantee must be received by us at the office on or before this date.
 [semnăturile reprezentanţilor autorizaţi ai băncii şi ai Furnizorului] [signatures of the authorized representatives of the bank and the Supplier]
Anexa nr.4/Annex no.4
                                                                              la Contractul nr /to Contract no.___________

         dated „__”_________2025
DECLARAŢIE

privind confirmarea identității beneficiarilor efectivi și neîncadrarea acestora în situația condamnării  pentru participarea la activităţi ale unei organizaţii sau grupări criminale, pentru corupţie, fraudă şi/sau spălare de bani.
DECLARATION

regarding the confirmation of the identity of the beneficial owners and their non-involvement in any conviction for participation in the activities of a criminal organization or group, or for corruption, fraud, and/or money laundering.
Subsemnatul, ________________ reprezentant împuternicit al _____________ (denumirea operatorului economic) în calitate de ofertant/ofertant asociat desemnat câștigător în cadrul procedurii de achiziție publică nr. _________________ din data __/__/___, declar pe propria răspundere, sub sancţiunile aplicabile faptei de fals în acte publice, că beneficiarul/beneficiarii efectivi ai operatorului economic în ultimii 5 ani nu au fost condamnați prin hotărâre judecătorească definitivă pentru participarea la activităţi ale unei organizaţii sau grupări criminale, pentru corupţie, fraudă şi/sau spălare de bani.
I, the undersigned, _______________, authorized representative of GlaxoSmithKline Export Limited (name of the economic operator), in my capacity as tenderer/associated tenderer designated as the winner in the public procurement procedure no. ________________ dated ____________, hereby declare under my own responsibility, aware of the sanctions applicable for making false statements in official documents, that the beneficial owner(s) of the economic operator have not, in the past 5 years, been convicted by a final court decision for participation in the activities of a criminal organization or group, or for corruption, fraud, and/or money laundering
	Numele și prenumele beneficiarului efectiv/ Full name of the beneficial owner
	IDNP al beneficiarului efectiv/ National Identification Number of the beneficial owner"

	
	

	
	

	
	


Data completării/Date of completion:______________________

Semnat/ Signed: _____________________________

Nume/prenume/ Surname / First name: _______________________________

Funcţia/ Position: ____________________________

Denumirea operatorului economic/ Name of the economic operator  __________

           IDNO al operatorului economic/ Company registration number ________________



A C H I Z I Ţ I I  P U B L I C E





�








�	Banca va introduce suma(ele) specificate în Condiţiile speciale ale contractului (CSC) şi denominate, după cum este specificat în CSC, în valuta(ele) Contractului sau într-o valută liber convertibilă acceptabilă pentru autoritatea contractantă./ The bank will credit the amount(s) specified in the Special Conditions of the Contract (SCC) and denominated, as specified in the SCC, in the currency(ies) of the Contract or in a freely convertible currency acceptable to the contracting authority


�	Autoritatea contractantă trebuie să ţină cont de situaţiile cînd, în cazul unei extinderi a perioadei de executare a Contractului, autoritatea contractantă va avea nevoie să ceară o extindere şi a acestei garanţii de la bancă. O astfel de cerere trebuie să fie întocmită în scris şi trebuie făcută înainte de expirarea datei stabilite în garanţie. În procesul pregătirii acestei Garanţii, autoritatea contractantă ar putea lua în considerare adăugarea următorului text în formular, la sfîrşitul penultimului paragraf:  „Noi sîntem de acord cu o singură extindere a acestei Garanţii pentru o perioadă ce nu depăşeşte [şase luni] [un an], ca răspuns al cererii în scris a autorităţii contractante pentru o astfel de extindere, şi o astfel de cerere urmează a fi prezentată nouă înainte de expirarea prezentei garanţii.”/ 


The contracting authority must take into account situations where, in the event of an extension of the Contract execution period, it will need to request an extension of this guarantee from the bank as well. Such a request must be made in writing and submitted before the expiry date specified in the guarantee.When preparing this Guarantee, the contracting authority may consider adding the following text to the form, at the end of the penultimate paragraph: „We agree to a single extension of this Guarantee for a period not exceeding [six months] [one year], in response to a written request from the contracting authority for such an extension, and such a request must be submitted to us before the expiry of this guarantee. ”





























